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Příloha č. 1 objednávky
Analýza využitelnosti zjednodušených metod vykazování v Integrovaném 
regionálním operačním programu v programovém období 2021-2027

V minulých programových obdobích kohezní politiky EU nebyly zjednodušené metody 
vykazování výdajů (,,ZMV“) v operačních programech obdobného typu a zaměření, jako 
je Integrovaný regionální operační program (JROP“), využívány. Všechny projekty byly 
v rámci operačního programu realizovány a monitorovány v režimu skutečně vzniklých 
nákladů. Pro programové období 2021-2027 zvažuje Řídicí orgán IROP zavedení 
institutu zjednodušeného vykazování výdajů („ZW") v souladu s návrhem Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady o společných ustanoveních pro fondy EU 
v programovém období 2021-2027 (návrh Obecného nařízení)1.

1. Popis předmětu
1.1 Analýza využitelnosti ZMV v IROP („Analýza") bude řešit aplikaci ZMV formou

paušální sazby ve věcně zaměřených prioritách operačního programu:

a) Povinná aplikace ZMV v souladu s čl. 48 návrhu Obecného nařízení;

“Where the total cost of an operation does not exceed EUR 200 000, the 
contribution provided to the beneficiary from the ERDF, the ESF+, the AMIF, 
the ISF and the BMVI shall také the form of unit costs, lump sums or fiat rates, 
except for operations for which the support constitutes State aid or for which 
the calculation of simplified cost options by the Managing Authority cannot be 
performed in any of the ways listed in paragraph 2.

Where flat-rate financing is ušed, only the categories of costs to which the flat- 
rate applies may be reimbursed in accordance with point (a) of the first sub- 
paragraph”2.

b) Metodický přístup k vymezení kategorií přímých a nepřímých nákladů a jejich 
určení pro intervence, které jsou v IROP plánovány pro podporu z Evropského 
fondu pro regionální rozvoj (,,EFRR“) v období 2021-2027;

c) Nastavení metodiky stanovení paušální sazby pro nepřímé náklady, včetně 
zdůvodnění této metodiky;

d) Popis rizik spojených s využitím paušální sazby a návrhy opatření pro jejich 
eliminaci.

1.2 Analýza bude řešit možnosti aplikace ZMV v projektech v oblasti technické pomoci
operačního programu:

a) Prověření, u kterých typů plánovaných projektů v technické pomoci 
operačního programu je vhodné aplikovat některou z metod ZW daných 
návrhem Obecného nařízení, jako jsou paušální sazby, jednotkové náklady

1 Návrh Nařízení Evropského parlamentu a Rady o společných ustanoveních o Evropském fondu 
pro regionální rozvoj, Evropském sociálním fondu plus, Fondu soudržnosti a Evropském 
námořním a rybářském fondu a o finančních pravidlech pro tyto fondy a pro Azylový a migrační 
fond, Fond pro vnitřní bezpečnost a Nástroj pro správu hranic a víza. Pro zpracování analýzy 
bude bráno v potaz aktuální kompromisní znění nařízení v návaznosti na vývoj ve vyjednávání 
legislativy 2021-2027.

2 Vzhledem k tomu, že k termínu uzavření objednávky není k dispozici oficiální český překlad 
obecného nařízení pro období 2021-2027, je zde uveden předmětný článek návrhu obecného 
nařízení v anglické verzi, která představuje konsolidovanou verzi nařízení schválenou na 
COREPER pod č. 15429/18 ADD 1.
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nebo jednorázové částky, včetně zdůvodnění tohoto návrhu a návrhu na
stanovení paušálních sazeb, jednotkových nákladů či jednorázových částek;

b) Popis rizik spojených s využitím jednotlivých identifikovaných ZMV a návrhy
opatření pro jejich eliminaci.

1.3 Objednatel předpokládá operativní konzultace s dodavatelem a poskytování
průběžných informací a výsledků z prací na Analýze ze strany dodavatele.

1.4 Součástí plnění předmětu objednávky je prezentace výsledků Analýzy objednateli.
1.5 Předmět objednávky bude plněn dle časového harmonogramu uvedeného v bodu

3.2.

2. Metodické materiály a zdroje informací pro zpracování Analýzy
K hlavním informačním zdrojům pro zpracování analýzy a metodiky ZMV jak na
evropské úrovni (legislativa EU, akty v přenesené pravomoci, pokyny a doporučení
EK), tak na národní úrovni (národní legislativa, metodické dokumenty Jednotného
metodického prostředí), ze kterých bude zpracovatel vycházet, patří:

• Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17.
prosince 2013, o společných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální
rozvoj, Evropském sociálním fondu, Fondu soudržnosti, Evropském
zemědělském fondu pro rozvoj venkova a Evropském námořním a rybářském
fondu, o obecných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální rozvoj,
Evropském sociálním fondu, Fondu soudržnosti a Evropském námořním a
rybářském fondu a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1083/2006;

• Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2018/1046 ze dne
18. července 2018, kterým se stanoví finanční pravidla pro souhrnný rozpočet
Unie, mění nařízení (EU) č. 1296/2013, (EU) č. 1301/2013, (EU) č. 1303/2013,
(EU) č. 1304/2013, (EU) č. 1309/2013, (EU) č. 1316/2013, (EU) č. 223/2014
a (EU) č. 283/2014 a rozhodnutí č. 541/2014/EU a zrušuje nařízení (EU,
Euratom) č. 966/2012;

• Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17.
prosince 2013 o Evropském fondu pro regionální rozvoj, o zvláštních
ustanoveních týkajících se cíle Investice pro růst a zaměstnanost a o zrušení
nařízení (ES) č. 1080/2006;

• Návrh Nařízení Evropského parlamentu a Rady o společných ustanoveních
o Evropském fondu pro regionální rozvoj, Evropském sociálním fondu plus,
Fondu soudržnosti a Evropském námořním a rybářském fondu a o finančních
pravidlech pro tyto fondy a pro Azylový a migrační fond, Fond pro vnitřní
bezpečnost a Nástroj pro správu hranic a víza (v aktuální verzi v době
zpracování Analýzy);

• Pokyny k zjednodušenému vykazování nákladů. Evropské strukturální
a investiční (ESI) fondy. EGESIF_14-0017/2014. Evropská komise, Generální
ředitelství pro zaměstnanost, sociální věci a sociální začleňování3;

• Metodický pokyn pro způsobilost výdajů a jejich vykazování v programovém
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vykazování v programovém období 2021-2027 (v aktuální verzi v době
zpracování Analýzy);

• Metodický pokyn finančních toků programů spolufinancovaných z Evropských
strukturálních fondů, Fondu soudržnosti a Evropského námořního a
rybářského fondu na programové období 2014 - 20204,příp. Metodický pokyn
finančních toků pro programové období 2021-2027 (v aktuální verzi v době
zpracování Analýzy);

• Metodický pokyn pro výkon kontrol v odpovědnosti řídicích orgánů při
implementaci Evropských strukturálních a investičních fondů pro období 2014-
20204,příp. Metodický pokyn pro výkon kontrol pro období 2021-27 (v aktuální
verzi v době zpracování Analýzy);

• Metodický pokyn pro auditní činnosti Auditního orgánu pro programové období
2014 - 20204,příp. Metodický pokyn pro auditní činnosti Auditního orgánu pro
období 2021-2027 (v aktuální verzi v době zpracování Analýzy);

• Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých
souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve znění pozdějších předpisů;

• Výzvy a Specifická pravidla pro žadatele a příjemce pro vybrané specifické cíle
IROP 201 4-20205; požadavky na tento typ informací pro zpracování Analýzy
budou upřesněny ve spolupráci s dodavatelem.

• Obecná pravidla pro žadatele a příjemce IROP 2014-20206

• Seznam podpořených projektů IROP, rozsah, vzorek projektů a další
požadavky na tento typ dat pro zpracování Analýzy budou upřesněny ve
spolupráci s dodavatelem.

3. Doba plnění
3.1 Doba plnění předmětu objednávky je stanovena na dobu určitou na základě

Harmonogramu uvedeného v bodu 3.2. Okamžikem splnění předmětu objednávky
ze strany dodavatele se rozumí datum předání Analýzy objednateli na základě
Předávacího protokolu, ve kterém objednatel potvrdí, že předmět objednávky byl
zpracován v souladu s bodem 1 objednávky.

3.2 Harmonogram plnění předmětu objednávky:

Zpracování návrhu Analýzy do 16 týdnů od zveřejnění objednávky
v Registru smluv

Stanovisko objednatele k návrhu Analýzy do 2 týdnů po obdržení návrhu Analýzy

Vypořádání připomínek objednatele
dodavatelem, prezentace výsledků a do 2 týdnů po předání stanoviska
předání finální verze Analýzy objednateli objednatele k návrhu Analýzy dodavateli
na základě Předávacího protokolu
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EY
Building a better
working world

rozvoj ČR 17. července 2019

operačních programů
110 15 Praha 1

Věc: Objednávka analýzy využitelnosti zjednodušeních metod vykazování v IROP

Vážený pane Mazale,

děkujeme Vám za objednávku našich služeb v souvislosti vypracováním analýzy využitelnosti
zjednodušených metod vykazování v IROP (dále jen „Služby").

V této souvislosti bych Vás ráda upozornila, že poskytování Služeb se bude řídit mj. standardním
omezením odpovědnosti, jakož i všeobecnými smluvními podmínkami naší společnosti, které Vám
zasílám v přílohách tohoto akceptačního dopisu. V případě rozporu mají jednotlivé dokumenty přednost
v následujícím pořadí: 1) objednávka, 2) omezení odpovědnosti, 3) všeobecné smluvní podmínky
společnosti Ernst & Young, s.r.o. Prosím Vás o vyjádření akceptace těchto podmínek připojením podpisu
níže.

Podepsané paré tohoto dopisu nám prosím zašlete zpět.

Vaši objednávku č. 524/2019-26 ze dne 16.7.2019 na základě připojení Vašeho podpisu akceptujeme.

S pozdravem

Proku ristká
Ernst & Young, s.r.o

Souhlasíme s výše uvedeným, jakož i se zněním příloh č. 1 a 2.

Datum: 2019.07.19 08:57:31 +02W

ředitel odboru projektového řízení MHMP
Staroměstské náměstí 6
110 15 Praha 1

Přílohy:

Příloha č. 1 - Omezení odpovědnosti
Příloha č. 2 - Všeobecné smluvní podmínky
Příloha č. 3 - Objednávka č. 524/2019-26



Buiiding a beíter 
working world

Příloha č. 1 Omezení odpovědnosti

1. Vzhledem k tomu, že EY nebude práci provádět v souladu s všeobecně uznávanými auditorskými 
standardy, standardy pro prověrky nebo standardy pro ostatní ověřovací zakázky platnými v České 
republice, nebude poskytovat žádnou formu ujištění. Služby ani výstupy nepředstavují právní 
posudek nebo radu. EY nebude provádět žádnou prověrku s cílem odhalit podvod nebo 
nezákonnou činnost.

2. Bez ohledu na cokoliv, co by ve Smlouvě mohlo svědčit o opaku, EY nepřebírá odpovědnost za 
žádné produkty, programy nebo služby třetích stran, za jejich provedení ani za soulad se specifikací 
Klienta nebo čímkoliv jiným.

3. Veškeré připomínky nebo doporučení týkající se funkčních a technických vlastností používaných 
Klientem nebo zvažovaných produktů vypracuje EY výhradně na základě údajů poskytnutých 
Klientem. EY nenese odpovědnost za úplnost a správnost těchto údajů, ani za jejich potvrzení.

4. Na základě skutečností známých v době uzavření Smlouvy, očekávaného rozsahu Služeb, našich 
rolí a míry naší odpovědnosti a dále s ohledem na následky, které Vám můžou vzniknout porušením 
této Smlouvy nebo právních předpisů ze strany EY, se EY a Klient navzájem dohodli na omezení 
naší odpovědnosti za škodu způsobenou při poskytování Služeb nebo v souvislosti s nimi částkou 
rovnající se součtu:

a) 150 % naší odměny zaplacené za Služby, v souvislosti s nimiž nebo v jejichž důsledku k 
porušení této Smlouvy nebo právních předpisů došlo;

b) 150.000,- Kč (slovy: jedno sto padesát tisíc korun českých)

přitom se toto omezení nevztahuje na škodu, která bude přímo způsobena podvodným či úmyslným 
jednáním z naší strany nebo na jiné případy, u nichž omezení výše odškodnění vylučuje zákon.

EY a Klient se dohodli, že částka uvedená pod písmenem (a) Klientovi zajistí refundaci veškerých 
finančních prostředků zaplacených EY i přiměřených dodatečných předvídatelných nákladů 
spojených se zajištěním náhradního dodavatele. EY a Klient se dále dohodli, že částka uvedená 
pod písmenem (b) odpovídá spravedlivé a přiměřené maximální výši odpovědnosti EY vůči 
Klientovi za škodu způsobenou neúmyslným jednáním či nedbalostí EY.



Náš vztah s vámi

1. Služby poskytujeme s náležitou odbornou péčí.

2. Jsme Členem globální sítě firem Ernst & Young 
(„Firmy EY“), z nichž každá je samostatnou 
právnickou osobou.

3. Služby vám poskytujeme jako nezávislý smluvní 
dodavatel a ne jako váš zaměstnanec, 
zprostředkovatel, partner nebo partner ve 
společném podniku. Ani vy, ani my nemáme právo, 
pravomoc či oprávnění zavazovat jeden druhého.

4. Můžeme smluvně zadávat části Služeb jiným 
Firmám EY, jakož i ostatním poskytovatelům 
služeb, kteří s vámi mohou spolupracovat přímo. 
Bez ohledu na to však my poneseme výlučnou 
odpovědnost za Zprávy (jak je definováno v článku 
11), poskytování Služeb a další naše povinnosti 
vyplývající z této Smlouvy.

5. Neneseme odpovědnost za jakákoliv manažerská 
rozhodnutí týkající se Služeb. Nejsme odpovědní 
za použití či implementaci výstupu Služeb.

Vaše povinnosti

6. Ustanovíte odpovědnou osobu, která bude mít 
dohled nad Službami. Jste odpovědní za veškerá 
manažerská rozhodnutí týkající se Služeb, za 
použití či implementaci výstupu Služeb a 
posouzení, zda jsou Služby pro vaše účely 
odpovídající.

7. Včas nám poskytnete (nebo zajistíte poskytnutí 
prostřednictvím třetích osob) informace, zdroje a 
součinnost (včetně přístupu k záznamům, 
systémům, do prostor a k osobám), které budeme 
odůvodněně požadovat pro plnění Služeb.

8. Veškeré informace poskytnuté vámi nebo vaším 
jménem („Klientské informace") budou podle 
vašeho nejlepšího vědomí ve všech podstatných 
ohledech přesné a úplné. Poskytnutím Klientských 
informací v žádném případě neporušíte žádná práva 
duševního vlastnictví nebo práva třetích osob.

9. Spoléháme se na nám poskytnuté Klientské 
informace, a pokud se výslovně nedohodneme 
jinak, nebudeme mít za povinnost tyto informace 
vyhodnocovat nebo ověřovat.

10. Nesete odpovědnost za dodržování vašich 
povinností vyplývajících z této Smlouvy ze strany 
vašich pracovníků.

Omezení

11. Souhlasíte, že nejste (vy a ostatní, jimž jsou Služby 
poskytovány) oprávněni od nás požadovat na 
základě této Smlouvy, právních předpisů či na 
jiném základě, v souvislosti s nároky vyplývajícími 
z této Smlouvy nebo jinak souvisejícími se 
Službami, žádnou kompenzaci ušlého zisku nebo

náhradu nepřímé škody, ať již byla 
pravděpodobnost ztráty nebo škody zvažována či 
nikoliv.

12. Souhlasíte, že nejste (vy a ostatní, jimž jsou Služby 
poskytovány) oprávněni od nás požadovat na 
základě této Smlouvy, právních předpisů či na 
jiném základě, v souvislosti s nároky vzniklými na 
základě této Smlouvy či jinak souvisejícími se 
Službami, náhradu škody v úhrnné výši přesahující 
částku individuálně sjednanou naší dohodou 
obsaženou v Průvodním dopisu / Zadávacím 
dopisu.

13. Jestliže budeme vůči vám (nebo ostatním, jimž jsou 
Služby poskytovány) odpovědnými dle této 
Smlouvy či jinak v souvislosti se Službami za ztrátu 
či škody, na nichž se podílely i další osoby, naše 
odpovědnost vůči vám bude poměrná, nikoliv 
společná s takovými dalšími osobami a bude 
omezena na náš skutečný podíl na celkové ztrátě či 
škodě na základě našeho zavinění na ztrátě či škodě 
v poměru k zavinění ostatních osob. Kdykoliv 
zavedené či dohodnuté vyloučení či omezení 
odpovědnosti ostatních odpovědných osob nemá 
vliv na stanovení naší poměrné odpovědnosti dle 
této Smlouvy a rovněž toto stanovení nebude 
ovlivněno narovnáním či obtížným vymáháním 
nároků či smrtí, zánikem či platební neschopností 
kterékoliv z těchto odpovědných osob, případně 
pominutím jejich odpovědnosti za ztráty či škody 
nebo jejich části.

14. Jste oprávněni vznášet nároky týkající se Služeb 
nebo jiné dle této Smlouvy do uplynutí zákonné 
promlčecí lhůty.

15. Omezení podle Článku 17 se nevztahuje na ztráty či 
škody způsobené naším podvodným jednáním či 
úmyslně nesprávným jednáním, hrubou nedbalostí 
nebo na případy, kdy je takové omezení výše 
náhrady škody vyloučeno zákonem.

16. Souhlasíte a zavazujete se nevznášet nároky či 
nezahájit řízení související se Službami nebo jiné 
dle této Smlouvy proti jiné Firmě EY, našim nebo 
jejím smluvním dodavatelům, členům, 
společníkům, ředitelům, vedoucím pracovníkům, 
partnerům, pracovníkům, řídícím pracovníkům či 
zaměstnancům („Osoby EY“). Souhlasíte a 
zavazujete se, že veškeré nároky budete vznášet, či 
jakékoliv řízení zahájíte, pouze proti nám.

Odškodnění

17. V nejvyšším možném rozsahu povoleném právními 
a profesními předpisy se zavazujete odškodnit nás, 
ostatní Firmy EY a Osoby EY za veškeré nároky 
vznesené třetími osobami (včetně s vámi 
propojených osob) a za vyplývající závazky, ztráty, 
škody, náklady a výdaje (včetně rozumně 
vynaložených nákladů na externí i interní právní 
služby) vzniklé v souvislosti s použitím či 
spoléháním se na jakékoliv Zprávy ze strany třetích 
osob (včetně Daňového poradenství) zpřístupněné 
jim vámi nebo prostřednictvím vás nebo na základě



vaší žádosti. Taková povinnost neplatí do té míry, v 
jaké jsme udělili písemnou formou výslovný 
souhlas ke spoléhání se na Zprávu třetí osobou.

Práva duševního vlastnictví

18. Při poskytování Služeb můžeme využívat údaje, 
software, návrhy, zlepšení, aplikace, modely, 
systémy a další metodologii a know-how 
(„Materiály”), které vlastníme. Bez ohledu na 
dodání kterékoliv ze Zpráv nám náleží veškerá 
práva duševního vlastnictví k obsahu Materiálů 
(včetně jakýchkoliv zlepšení a znalostí vyvinutých 
v průběhu poskytování Služeb) a obsahu veškerých 
pracovních dokumentů vypracovaných 
v souvislosti se Službami (to se však netýká 
Klientských informací použitých v těchto 
dokumentech).

19. Po uhrazení Služeb můžete použít veškeré 
Materiály obsažené ve Zprávách, jakož i Zprávy 
samotné v souladu s ustanoveními této Smlouvy.

Mlčenlivost

20. Není-li uvedeno v této Smlouvě jinak, nikdo z nás 
nesmí zpřístupnit třetím osobám obsah této 
Smlouvy nebo jiné informace (vyjma Daňového 
poradenství) poskytnuté druhou stranou nebo jejím 
jménem, o nichž se dá rozumně předpokládat že 
s nimi má být nakládáno jako s důvěrnými a/nebo 
soukromými. Každý z nás však může zpřístupnit 
takové informace v rozsahu, ve kterém:

(a) tyto informace jsou nebo se stanou veřejně 
známými jinak než porušením této Smlouvy,

(b) tyto informace jsou dodatečně získány 
příjemcem od třetí osoby, jež, dle vědomí příjemce, 
není vůči zpřístupňující osobě vázána povinností 
mlčenlivosti ve vztahu k těmto informacím,

(c) tyto informace byly příjemci k datu zpřístupnění 
známy, případně byly vytvořeny nezávisle poté,

(d) tyto informace jsou zveřejněny v rozsahu 
nezbytném pro uplatnění práv příjemce dle této 
Smlouvy, nebo

(e) tyto informace musí být zpřístupněny v souladu 
s platnými právními předpisy, právním procesem 
nebo profesními předpisy.

21. Každý z nás může využívat ke korespondenci nebo 
přenosu informací elektronická média a jejich 
využívání jako takové nebude porušením závazku 
mlčenlivosti dle této Smlouvy.

22. V souladu s platnými právními předpisy můžeme 
Klientské informace poskytnout ostatním Firmám 
EY, Osobám EY a osobám, které poskytují služby 
nám, Firmám EY a Osobám EY (dále jen 
„Poskytovatelé Služeb”), které je mohou 
shromažďovat, využívat, předávat, ukládat nebo 
jinak zpracovávat (společně „Zpracovávat”)

v rámci různých jurisdikcí, v nichž působí za 
účelem:

1) poskytování Služeb;

2) plnění právních a regulativních předpisů, které 
se na nás vztahují;

3) kontroly střetu zájmů;

4) řízení rizik a kontroly kvality; a

5) našeho interního finančního účetnictví, 
poskytování služeb v oblasti informačních 
technologií a jiné administrativní podpory

(společně „Účely Zpracování”).

My budeme vždy odpovídat za zachování 
důvěrnosti Klientských Informací.

23. V souvislosti s jakýmikoliv Službami, pokud se na 
vztah mezi vámi nebo jakoukoliv s vámi 
propojenou osobou a kteroukoliv z Firem EY 
vztahují pravidla nezávislosti auditora vydaná 
Komisí pro cenné papíry a burzy USA, 
prohlašujete, že podle vašeho nejlepšího vědomí, k 
datu této Smlouvy, ani vy, ani žádná s vámi 
propojených osob jste nedohodli, ať ústně či 
písemně, s žádným jiným poradcem omezení vaší 
možnosti zpřístupnit komukoliv daňový režim nebo 
daňovou strukturu transakcí, k nimž se Služby 
vztahují. Taková dohoda by mohla narušit 
nezávislost kterékoliv z Firem EY v souvislosti 
s vaším auditem nebo auditem kterékoliv s vámi 
propojených osob, případně by mohla vyžadovat u 
těchto omezení zpřístupnění konkrétních daňových 
záležitostí. Tudíž souhlasíte, že dopad jakékoliv 
takové dohody je vaší odpovědností.

Ochrana osobních údajů

24. Pro Účely zpracování uvedené v Článku 27 smíme 
my a jiné Firmy EY, Osoby EY a Poskytovatelé 
Služeb Zpracovávat Klientské informace vztahující 
se k identifikované či identifikovatelné fyzické 
osobě („Osobní údaje”) v rámci různých 
jurisdikcí, v nichž působíme my nebo osoby 
uvedené výše (sídla Firem EY jsou uvedena na 
www.ev.com). Předávání Osobních údajů mezi 
Firmami EY se řídí Závaznými podnikovými 
pravidly na ochranu osobních údajů EY 
(k dispozici na www.ev.com/bcr). Osobní údaje 
budeme Zpracovávat v souladu s požadavky na 
ochranu osobních údajů dle platných právních a 
profesních předpisů. Od každého Poskytovatele 
Služeb, který bude Zpracovávat Osobní údaje 
naším jménem, budeme vyžadovat dodržování 
stejných požadavků. Budeme-li při poskytování 
Služeb vystupovat jako zpracovatel vašich 
Osobních údajů, budou do této Smlouvy nebo 
Zadávacího dopisu zahrnuta odpovídající ujednání 
o zpracování osobních údajů.

25. Zaručujete, že máte oprávnění poskytnout nám 
Osobní údaje v souvislosti s poskytováním Služeb



a že veškeré Osobní údaje jsou Zpracovávány 
v souladu s platnými právními předpisy.

Odměna a náklady obecně

26. Zavazujete se uhradit naši odměnu za odborné 
Služby a zvláštní náklady vzniklé v souvislosti se 
Službami tak, jak je uvedeno v 
příslušném Zadávacím dopisu. Dále se zavazujete 
uhradit ostatní výdaje rozumně vynaložené při 
poskytování Služeb. Naše odměna nezahrnuje daně 
a podobné poplatky, jakož i clo, dávky a tarify 
uložené v souvislosti se Službami, jež jste povinni 
uhradit (vyjma daně z našeho příjmu). Není-li 
stanoveno jinak v příslušném Zadávacím dopisu, 
úhrada je splatná do 30 dnů ode dne obdržení každé 
z našich faktur.

27. Smíme vyúčtovat další odměnu, jestliže okolnosti 
vymykající se naší kontrole (včetně vašeho jednání 
a vašeho zanedbání) ovlivní naši schopnost 
poskytovat Služby dle původního plánu, případně 
pokud budeme požádáni o dodatečné práce.

28. Pokud budeme dle platných právních předpisů, 
právního řízení nebo aktu veřejného orgánu 
požádáni poskytnout informace nebo osoby jako 
svědky v souvislosti se Službami nebo touto 
Smlouvou, zavazujete se nám nahradit veškerý čas 
a výdaje (včetně prokazatelných nákladů na externí 
a interní právní služby) vynaložené na splnění 
takového požadavku. To neplatí, pokud jsme sami 
účastníkem řízení či jsme podrobeni vyšetřování.

Vyšší moc

29. Ani my ani vy neneseme odpovědnost za porušení 
této Smlouvy (vyjma povinnosti uhradit odměnu) 
způsobené okolnostmi mimo vaší nebo naší 
rozumnou kontrolu.

Doba trvání a ukončení

30. Tato Smlouva se vztahuje na kdykoliv poskytované 
Služby (včetně Služeb poskytnutých před datem 
této Smlouvy).

31. Tato Smlouva se ukončuje dokončením Služeb. 
Každý z nás může vypovědět Smlouvu nebo 
poskytnutí kterékoliv z konkrétních Služeb dříve, a 
to na základě písemné výpovědi s výpovědní lhůtou 
nejméně 30 dní ode dne doručení výpovědi druhé 
straně. Kromě toho, my můžeme tuto Smlouvu 
nebo konkrétní Službu ukončit okamžitě na základě 
vám zaslané písemné výpovědi účinné ke dni 
doručení, pokud zjistíme, že dle platných právních 
nebo profesních předpisů již nemůžeme dále Služby 
poskytovat.

32. Jste povinni nám uhradit veškeré rozpracované 
práce, Služby již poskytnuté a námi vynaložené 
výdaje do dne účinnosti ukončení (včetně) 
Smlouvy.

33. Naše i vaše příslušná povinnost mlčenlivosti dle 
této Smlouvy trvá i po skončení Smlouvy. Ostatní

ustanovení této Smlouvy, které ukládají komukoliv 
z nás práva a povinnosti i po jejím ukončení, 
zůstávají v platnosti na dobu neurčitou i po 
ukončení této Smlouvy s výjimkou případů, kdy 
doba trvání je vysloveně stanovena zákonem.

Rozhodné právo a řešení sporů

34. Tato Smlouva a veškeré mimosmluvní záležitosti 
nebo závazky vyplývající z této Smlouvy či Služeb 
se budou řídit a vykládat v souladu s právem České 
republiky.

35. Jakýkoliv spor v souvislosti s touto Smlouvou nebo 
Službami bude předmětem řízení před příslušnými 
soudy České republiky, kterým se každý z nás 
zavazuje podřídit.

Závěrečná ustanovení

36. Tato Smlouva představuje úplnou dohodu mezi 
námi a vámi ohledně Služeb a ostatních jí 
upravených záležitostí, a nahrazuje veškeré 
předchozí dohody, ujednání a prohlášení k nim se 
vztahující včetně všech předchozích dohod o 
zachování mlčenlivosti.

37. Každý z nás může vyhotovit tuto Smlouvu (včetně 
Zadávacích dopisů) stejně jako jakékoliv dodatky 
k ní za použití elektronických prostředků a každý z 
nás může podepsat jinou kopii téhož dokumentu. 
Oba musíme písemně odsouhlasit jakékoliv změny 
této Smlouvy nebo Zadávacího dopisu 
vypracovaného v souladu s touto Smlouvou.

38. Každý z nás prohlašuje, že osoba podepisující tuto 
Smlouvu nebo Zadávací dopis jeho jménem, je 
oprávněna tak učinit a danou stranu smluvně 
zavázat k podmínkám této Smlouvy.

39. Souhlasíte, že my a ostatní Firmy EY mohou 
v rámci profesních povinností pracovat pro ostatní 
klienty včetně vaší konkurence.

40. Ani jeden z nás nesmí dále postoupit žádná ze svých 
práv, povinností nebo nároků vyplývajících z této 
Smlouvy.

41. Pokud některé ustanovení této Smlouvy (zcela nebo 
zčásti) je nebo se stane nezákonné, neplatné nebo 
nevymahatelné, zůstávají ostatní ustanovení 
v plném rozsahu platné a účinné.

42. V případě jakéhokoliv rozporu mezi jednotlivými 
ustanoveními této Smlouvy, mají tato ustanovení 
přednost následovně (pokud není výslovně 
dohodnuto jinak): (a) Průvodní dopis, (b) 
odpovídající Zadávací dopis včetně příloh, (c) tyto 
Všeobecné smluvní podmínky a (d) ostatní přílohy 
k této Smlouvě.

43. Nikdo znáš nesmí používat nebo odkazovat na 
obchodní jméno / jméno, loga nebo ochranné 
známky druhé strany bez jejího předchozího 
písemného souhlasu, přičemž my smíme veřejně 
uvádět vaše obchodní jméno / jméno jako našeho



klienta v souvislosti s konkrétními Službami či 
jinak.

44. Omezení uvedená v Článcích 16 až 19 a v Článku 
21 a ustanovení Článků 22, 27, 29 a 44 mají za cíl 
ochránit ostatní Firmy EY a všechny Osoby EY, 
které se mohou tohoto práva dovolávat.


